®® BRITISH
®® COUNCIL

ASSOCIAGAOD
CONSELHO
BRITANICO:

Recipient 1;

Recipient 2:

Date:

This Agreement is made on the date set out above subject to the terms set out in

Associacdo Conselho Britanico, a non-profit arganisation with
head offices at the City of Sao Paulo, State of Sdo Paulo, at Rua
Ferreira de Araljo. 741, 3° andar, Pinheiros, CEP 05428-002,
enrolled with the Federal Corporate Taxpayers' List (CNPJIMF)
under No. 19.783.812/0001-89, hereby represented pursuant to
ts bylaws ("Conselho Britanico")

Instituto de Pesquisas Jardim Batanico do Rio de Janeiro with
head offices at Rua Jardim Botanico No. 1008, CEP 22.460-000,
Rio de Janeiro and enrolled with the CNPJ under Mo,
04.636.616/0001-20 ("Recipient 1"),

Fundagdo Flora de Apolo & Botanica, a non-profit organisation,
enrolled with the CNPJMF under No, 35.780.312/0001-00. with
head offices at Rua Jardim Botéanico No. 920, Jardim Botanico.
Rio de Janeire, R.J, CEP 22460-030, hereby represented pursuant
to its bylaws (“Recipient 2")

Recipient 1 and Recipient 2 are hereinafter collectively referred 1o
as (“Reciplents")

30" March 2016

the Recipients undertake to observe in the performance of this Agrearment,

the schedules listed below which both Conselho Britanico and

N
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Schedules

Schedule 1 Special Terms

Schedule 2 Project Proposal and Approved Budget
Schedule 3 Standard Terms
Schedule 4 _Institutional Links and Reporting Guidelinas
Schedule § Communication and Branding Guidelines
Schedule & Bank Details Form

This Agreement shall only become binding on Conselha Britanico upon its

subsequent to signalure by or on behalf of the Reciplent.

signature by an authonsed signatory of Conselho Britanico

IN WITNESS whereof the parties or their duly authorised representatives have entered Info this Agreement on the date set out above.

Signed by the duly authorised representative of Conselho Britanico

Name:

Eric Klug

Signature;

Lne /o~

7 Position:

Deputy Director Brazil

Signed by the duly authorized representative of Recipie

nt1 .ﬁ_szucnu de Pes

quisas Jardim Botanico do Rio de Janeiro)

7 Name:

Samyra Brollo de Serpa
Crespo

I

CSigraErE ]

_ Fosition’

President

\\
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Schedule 1
Special Terms

Terms defined in this Schedule 1 shall have the same meanings when used throughout this Agreement.

In the event of any conflict between he terms set out In the various Schedules, the Schedules shall prevail in the order in which they appear in
the Agreement.

For the purposes of the Project and the Grant, the terms of this Agreement shall prevail over any other terms and conditions issued by
Conselho Britanjco (whether on a purchase order or otherwise),

1

11

2.1

2.2

The Project

Conselho Britanico awards the Grant for the purposes of ‘developing capacity among Brazilian research institutions for researching,
cataloguing and mobilizing important collection data and for the development of important resources for better comprehending the useful
and cultural propriety of plants. The project will build and strengthen callabaration relations in this field within Brazil and among Brazil
and the United Kingdom and will facilitate and improve the development of data portals. enabling free access to biocultural collection
and reinforcing the capacity of Indigenous communities of Rio Neqaro to parform autonomous investigation of material culture and plant
use’, as more fully described in the Project Propesal (Schedule 2) (the "Project’),

Co encement and Duration

This Agreement shall come into force on 30" March 2016 and the Project shall commerice on 1" May 2016 and this Agreement shall
continue in full force and effect until 31* March 2017, or such ather date as may be agreed between the parties in writing (the “Term”).

Notwithstanding anything to the contrary elsewhere in this Agreement, Conselho Britanico shall be entitled to terminate this Agreement
by serving not less than 60 (sixty) days' written notice on the Recipient,

W,
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a1

Payment Maximum payable

Requirements/Milestones/Key Dates etc.

1 BRL 252,935.23

Signing of the Grant Agreement

2 BRL 63,233.81

Approval of Final Report

“The sums correspond to the approval budget in Stering pounds converted to the local currency, using the foreign exchange rate
practiced by the Conselho Britanico for March 2016, which Is equal to BRL 5,51,

Notwithstanding the above, Conselho Britanico reserve its rights, at its sole discretion. to effect payments o vendors and/or suppliers
located outside of Brazil through different British Council Entities and such payments will be considered. for all purposes under this
Agreement, as part of the Grant provided to Recipients as if such amounts were effectively transferred or paid to the Recipients.

Funder

The body providing the funding for the Grant is: UK Department for Business Innovation and Skills (the “Funder”),

Service of notices

For the purposes of clause 24 of Schedule 3, notices are to be sent to the following addresses:

To Conselho Britéanico

To Recipient 1

I

To Recipient 2

Rua Ferreira de Araujo, 741, 3% andar,
Finheiros, CEP 05428-002, Sac Paulo,
S0 Paulo

Attention: Newton Fund Team

Fua Jardim Batanico No,
22.460-000, Rio de janeira, RJ.

1009, CEP

Aftention: Instituto de Pesquisas Jardim
Botanico do Rio de Janeiro

Rua Jardim Botanico No. 920, Jardim
Hotanico, Rio de Janeiro, RJ. CEP 22460-
030

Aftention: Fundagdo Flora de Apolo &
Botanica

¥

[0S « 2853 300w]
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Schedule 2
Frai oposa

[Insert the Recipient's Project Proposal or grant application here]
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1.2

“Funder Requirements" means the specific requirements of the Funder (if any), including the terms of the Funder Agreement, notified
lo the Recipients in writing (including by means of emall or any website or extranat). and

‘Intellectual Property Rights™ means any copyright and related rights, patents, rights te inventions, registered designs, database rights.
design rights, topography rights, trademarks, service marks, trade names and domain names, trade secrets, rights in unpatented know-
how. rights of confidence and any other intellectual or industrial property rights of any nature including all applications (or rights o apply)
for, and renewals or extensions of such rights and all similar or equivalent rights or forms of protection which subsist or will subsist now
or in the future in any part of the world.

In this Agrasment:
1.2:4 any headings in this Agreement shall not affect the interpretation of this Agreeament,

1.2.2 a reference to a statute or stalutory provision is (unless otherwise stated) a reference to the applicable UK statute or a
Brazilian statue, as the case may be, as it is in force for the time being, taking account of any amendment, extension, or re-
enactment and includes any subordinate legislation for the time being in farce made under it

1.2.3 where the words "include(s)’ or “including” are used In this Agreement, they are deemed to have the words “without
limitation” following them, and are illustrative and shall not limit the sense of the words preceding them;

1.2.4 without prejudice to clause 1.2.5, except where the context requires otherwise, references to:
() services being provided Lo, or other activities being provided for, Conselha Britanico,
{il) any benefils, warranties, indemnities, rights and/or licences granted or provided to Conselho Britanico: and

(i} the business, operations, customers, assets. Intellectual Property Rights, agreements or other property of Conselho
Britanico,

shall be deemed 10 be references to such services, activities, benefits, warranties, indemnities, rights andior licences being
provided to, or property belonging to, each of Conselho Britanico and the British Council Entities and this Agreement is
intended to be enforceable by each of the British Council Entities: and

ﬂ(‘...f "
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The Recipients shall:

3.1.1

J14

3.1.6

Fund 50% (fifty percent) of the Project, in accordance with the Recipients’ Contribution as provided in Schedule 2, which
cannot be altered. amended or adjusted without Conselho Britanico’s prior written approval, observing, however, the clause
3.1.3, below,

use the Grant solely and exclusively for the purposes of funding the Project, respecting and observing the eligible costs
established by the Selection Process being expressly forbidden its use for the payment of Recipients’ employees payroll and
any expenses associated therewith or any other purpose other than for the execution of the Project;

if, at any time, including after the Term of this Agreement, an amployment relationship is recognized by the competent courts
Involving the Recipients and any of the pariners, directors, employees or subcontractors of any entities contracted by the
Recipients for the purposes of the Project. in addition and without derogating to any of the applicable indemnification
provision provided herein, the Recipients shall Immediately return the amount of the Grant which was paid to such service
provider in connection with the Project:

use the Grant pursuant to the budget indicated in Schedule 2. Variations in the budget of up to 10% (ten percent) within each
of the items/strands indicated in Schedule 2 do not require prior approval by Conselho Britanico, provided that such
vanations do not, in any way, change, alter, modify or amend the substance, purpose or object of the Project, which will
always, under any circumstance, require Conselho Briténico's priar approval:

notify Conselho Britanico in writing of any amount of other funding including other public sector funding (if any) and/or
guarantees secured by or offered to it for any purpose whatsoever as soon as it is approved

deliver all aspects of the Project with reasonable skill and care and in compliance at all times with the terms of this
Agreement, the reasonable instructions of Conselho Britanico and all applicable Laws in force from time to time being
exclusively liable for all damages of any nature In connection with any breach/violation by it to the provisions of this
Agreement and lo any of its warranties and obligations, as well as any Law. which may give rise, and any penalties ultimately
imposed by the competent authorities:
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£5,000 - 19,999

£20,000 on

3111

3.1.12

by the person signing the cantract / approving
the paymenl,

+ Obtain at least three written quotations.

» Glve the suppliers a detailed specification.

+ State your delivery requirements.

+ Give a deadline for the receipt of quotations.

* Assess and choose the ane giving the best
WEM,

* Keep a record of the quotations received on
you contract file, so that they can be reviewed by
the person signing the contract/ approving the
payment,

Recipient shall consull Canselho Britanico, which
will indicate the correct procedure,

following the successful completion of the Project, any asset purchased in connection and to the purposes of the Project
which amount was above £5,000 (five thousand pounds sterling) or the equivalent in Reais and which was allocated to the
training and qualification of the professionals involved in the Project shall remain as the exclusive property of the Brazilian
Recipients;

subject to section 3.1.8 above, and 1o the extent as possible and without heglect to beneficial price and quality standards, any
purchase of goods and services made by the Recipients for the implementation of the Project shall be purchased/ contracted
from small-sized, local, sustainable companies:

ﬁul.A/ 18
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4.1

3.1.22

31.23

31.24

3.1.25

3.1.26

be liable vis-a-vis Conselho Britanico and any third parties for any personal, material and/or pain and suffering damages
resulting from any actions andior omissions of the Recipients or any of its employees directors, agents and subcontractors in
the execution of the Project;

obtain all the licenses. approvals and permissions required for the execution of the Project, being solely responsible for the
SdAlme;

check and pay all Municipal, State and Federal taxes, labour. social security and commercial liabilities / obligations with
respect lo this Agreement, as provided by Law;

bear all costs and expenses related to: (i) its labour-force and respective social llabilities in connection with the Project, (i)
any costs not included in the Approved Budget: and (ili) any indexations. interest and penalties incurred by the Recipient,
before any third parties, including Banks, due to any violation, including delayed payments, all which will not, under any
circumstance, be effected using funds under the Grant-

provide, whenever requested, by Conselho Britanico. certified coples of the clearance certificates Issued by the competent
Brazilian authorities which attest the Recipient's regularity before the Tax, Labor and Social Security authorities,

Withholding, Reduction and Repayment of the Grant

Conselho Britanico may (and may be abliged by the Funder to) reduce, withhold or claim a repayment (in full or in part) of the Grant at
its sole discretion if:

411
4.1.2
413

4.1.4

the Recipients fail to comply with the terms of this Agreement. including the Approved Budget:
the Recipients fail to comply, or ceases to comply, with any stated eligibility critena for the Grant;
there is any financial irregularity or fraud in the operation of the Project;

there has been any averpayment of the Grant: or

,ﬂ.}f 17
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6.3

7.1

7.2

7.3

7.4

7.5

Recipient 1 is the sole owner of all Intellectual Property Rights in connection with the Project. Recipient 1 hereby grants to Canselho
Britanico an irrevocable, irreversible, royalty-free, non-exclusive. perpetual, transferable, sub-licensable, unlimited, worldwide right and
licence to use any Intellectual Property Rights obtained. created or developed in the course of the Project for non-commaercial purposes
related to the activities of the British Council and the Britieh Council Entities.

Liability and Indemnit

Nothing In this Agreement shall exclude or restrict the liability of either party to the other for death or personal injury resulting from
neghgence or for fraudulent misrepresentation or in any other circumstances where hability may nat be limited under any applicable law.

Subject to clause 7.1, Conselha Britdnico's total liability to the Recipients in respect of all other Josses arising under or in connection with
this Agreement, whether in contract, ton. breach of statutory duty, or otherwise. shall not exceed the amount of the Grant.

Redipients shall be responsible for all claims, costs, expenses, losses and liabllities of any nature howsoever arising In connection with
the Project and the receipt and use of the Grant as well as for any of Recipients’ activities, its employees. tax, commercial, civil, social
security environmental, regulatory obligations, of any other nature or any Intellectual Property violations and the Recipients shall
indemnify and hold Conselho Britanico, British Council Entities, its partners, directors and employees harmless from and against all such
claims, costs, expenses, losses and liabilities, including those arising out of the actions or omissions of Reciplents” partners, members,
directors, employees and/or subcontractors.

Nothing in this Agreement shall be interpreted as constituting any employment or social security relationship between the parties and/or
between the Recipients” employees and/or subcontractors and Conselho Britanico. nor relationships of a corporate nature.

The provisions of this clause 7 shall survive termination of this Agreement, however arising.

Confidentiality

8.1.  Forthe purposes of this clause 8.

8.1.1. the “Disclosing Party" is the party which discloses Confidential Information lo, or in respect of which Confidential Information
comes to the knowledge of, the other party: and

12
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8.7. The Recipients acknowledge that Conselho Britanico s subject to the Information Disclosure Requirements of the United
Kingdom and shall assist and co-operate with Conselha Britanico to enable Conselho Britanico to comply with those requirements.

8.8. Where Conselho Britanico receives a mmgcmm_ for Information In relation to information that the Recipients or any of its sub-
contractors are holding on behalf of Conselho Britanico and which Conselho Britanico does not hold itself, Conselho Britanico shall, as
soon as reasonably practicable after receipt, forward the Request far Information to the Recipients and the Recipients shall;

8.8.1. provide Conselho Britanico with a copy of all such information in the form that Conselho Britanico requires as soon as practicable
and in any event within 10 calendar days (or such other period as Conselho Britanico acting reasonably may specify) of Conselha
Britanica's request, and

8.8.2. provide all necessary assistance as reasonably requested by Conselho Britanico o enable Conselho Britanico to respond to the
Request for Information within the time for compliance set out in the applicable Brazilian and United Kingdom legislation,

8.9.  The Recipients acknowledae that any lists or schedules provided by it outlining Confidential Infarmation are of indicative value
only and that Conselho Britanico may nevertheless be obliged to disclose the Recipients” Confidential Information in accordance with
the Infarmation Disclosure Requirements:

8.9.1. in certain circumstances without consulting the Recipients: or
8.8.2. following consultation with the Recipients and having taken its views into account,

‘provided always that where clause 8.9.1 above applies, Conselho Britanico shall, in accordance with the recommendations of the Code,
take reasonable steps to draw this to the attention of the Recipients after any such disclosure,

8.10. The provisions of this clause 810 shall survive the termination of this Agreement, however arising, for 10 (ten) years from the
termination of the Agreement.

Audit

The Recipients will fully co-operate with and assist Conselho Britanico in meeting its audit and regulatory requirements by providing
access to Censelho Britanico, the Funder, their internal auditors {which shall include, for the purposes of this Agreement, Conselho
Britanico’s internal audit, security and operational risk functions), their external auditors or any agents appointed by Conselho Britanico
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11

11.2

11.3

11.4

12
121

Termination

Without prejudice to any other rights or remedies which Conselho Britanico may have, Conselho Britanico may terminate this Agreement
without iability to the Recipient immediately on giving notice to the Recipient if:

11.1.1 the Recipients use the Grant ar any part of it other than for the FProject or in disregard to the provisions contained herein: or
11.1.2 the Funder Agreement is terminated for any reason,
Conselho Britanico may give notice in writing to the Recipients terminating this Agreement with immediate effect if:

11.2.1 the Recipients commit any material breach of any of the terms of this Agreement and that breach (if capable of remedy) is not
remedied within 30 days of notice being given requiring it to be remedied (and where such breach is not capable of remedy,
the terminating party shall be entitied to terminate the Agreement with immediate effect); or

11.2.2 the Recipients become (or in Conselho Britanico's reasonable opinion is al serious risk of becoming) insolvent or unabile to
pay ls debts as they fall due.

Termination of this Agreement, however it arises, shall not affect or prejudice the accrued rights of the parties as at termination or the
continuation of any provision expressly stated to survive. or imphaitly surviving, termination.

Conselho Britdnico may conduct final audits and/or request final reparting from the Reclpients. in accordance with this Agreement, and if
the resulls of the final audit and/or reporting indicates that Recipients fraud, misused Grant funds andfor did not comply with the
Approved Budget, Conselha Britanico may demand that Recipients return any granted amounts to Conselho Britanico.

No-solicitation

The Reciplents agree that it will not, without the prior written consent of Conselho Britanico, whether directly or indirectly, and whether
alone or in conjunction with, or on behalf of, any other person during the Term or for a period of & (six) months following termination,
solicit or entice, or endeavour to solicit or entice away from Conselho Britanico any person employed by Conselho Britanico and involved
directly in the award of the Grant.
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18.1

20

20.1

20.2

21
211

Entire agreement

This Agreement and any documents referred to in it constitute the entire agreement and understanding betwean the parties with respect
to the subject matter of this Agreement and supersede, cancel and replace all prior agreements, licences, negotiations and discussions
between the parties relating to it. Each party confirms and acknowledges that it has not been induced to enter into this Agreement by,
and shall have no remedy in respect of, any statement, representation, warranty or undertaking (whether negligently or innocently made)
not exprassly incorporated into it. However, nothing in this Agreement purparts to exclude liability for any fraudulent statement or act.

Variation

No variation of this Agreement shall be valid unless it is in writing and signed by or on behalf of each of the parties.

evera

It any provision of this Agreemeant (or part of any provision) Is found by any court or other authority of competent jurisdiction to be invalid,
llegal or unenforceable, that provision or pari-provision shall, to the extent required, be deemed not to form part of the Agréament, and
the validity and enforceability of the other provisions of the Agreement shall not be affected.

Counterparts and Prevailing Language

This Agreement may be executed in caunterparts, each of which when executed shall constitute a duplicate original, but all counterparts
shall logether constitute one agreement. Where this Agreement is executad in counterparts, following execution each party must
promptly deliver the counterpart it has executed to the other party.

This Agreement is belng executed in English and Portuguese. If there are any divergences between the versions of this Agreement, the
Foruguese version will prevail.

Third party rights

Subject to clause 1.2.4, this Agreement does not create any rights or benefits enforceable by any person not a party to it except that a
person who under clause 15 is a permitted successor or assignee of the rights or benefits of a party may enforce such rights or benefits.
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24.2

25

25.1

25.2

25.3

Notice

Notice given under this Agreement shall be in writing, including by e-mail, sent for the attention of the person signing this Agreement on
behalf of the recipient party and lo the address/e-mail address given on the front page of this Agreement (or such other address or
persan as the relevant party may notify to the other party} and shall be deliverad:

2411 persanally, in which case the notice will be deemed to have been received at the time of delivery,

24.1.2 by pre-paid. first-class post if the notice is being sent to an address within the country of posting, In which case the notice will
be deemed to have been received at 09.00 in the country of receipt on the second (Znd) normal working day in the country
specified in the recipient's address for notices after the date of posting: or

24.1.3 by International standard post if being sent lo an address outside the country of posting, in which case the notice will be
deemed to have been received at 09:00 in the country of receipt on the saventh (7th) normal working day in the country
specified in the recipient's address for natices after the date of pasting; or

2414 If by e-mail, the subject of the e-mail shall contain the word "NOTICE" and a brief description of the purpose of the notice.

To prove service of notice. it Is sufficient to prove that the envelope containing the notice was properly addressed and posted or handed
to the courier,

Governing Law and Dis

This Agreement and any dispute or claim (including any non-contractual dispute or claim) arising out of or in connection with it or its
subject matter, shall be governed by, and construed in accordance with, the laws of Brazil.

Subject to the remainder of this clause 25.2, and due to the rules of jurisdiction relating to Recipient 1, the parties irrevocably agree that
the courts of the judicial district of Rio de Janeiro, State of Rio de Janieire shall have exclusive jurisdiction to settle any dispute or claim
lincluding any non-contractual dispute or olaim) that arises out of or in connection with this Agreement or its subject matter,

In the event that any claim or dispute arises out of or in connection with this Agreement, the parties shall, following service of written
notice by one party on the other. attempt to resolve amicably by way of good faith negoetiations and discussions any such dispute or
claim as soon as reasenably practicable (and in any event within 14 calendar days after such notice or by such later date as the parties

27
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Institutional Skills Development - BRAZIL and

Guidelines for Proposals

Summary of the call:

Target audience: public and civil socigty institutions, science museums and botanic gardens

Deadline: January 20, 2016

Publication of results: March 2016

Duration of grants: from April 2016 to March 2017

Size of grants: from £10.000 to £100,000 per proposal

Thematic priority areas
What it is: the call has the purpose of previding co-financing for traiming and other capacitation and community engagement (such as
academio Internship, round tables discussions, online plattorm dialogue with communities, coursés and study trips) for its own
employees andior collaborators from related partner institutions (approved partner), The project must be carred oul [ointly with a British
nstitution.

Background

1. The NEWTON FUND is a £375 million fund which, through sclence and innovation partnerships, promotes the economic development and
welfare of vulnerable people In parthering countries. It aims to strengthen science and innovation capacity and unlock further funding to support

-
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5. The remaining 50% of the funding or in-kind resources needed to implement the project should come from the Brazilian beneficiary
institution(s) or another source (e.g. a Brazilian grant, or a corporate partner/sponsorship, but not a publicly-funded UK institution), This co-
financing can include non-financial contributions, such as office space, researchers allocated to the project and management costs, except the
salary costs of permanent or existing staff at the beneficiary institution(s).

6. The specific activities under each training and/or capacity building and/or community engagement programme will be proposed by the
applying organisation. It is expected that they include activities such as skills training, skills collaboration with UK counterparts and the transfer
of experts and other capacity building programmes, such as exchange between academics, round tables, online platforms, courses, and
community engagement projects.

7. These programmes should be delivered in partnership with an expert counterpart organisation in the UK {e.g. counterpart agencies in the
same field, universities, non for-profit arganisations, specialist research centres. individual researchers/expers). These UK partners should play
a central rale in the design and delivery of the training programme. A further criterion for the evaluation of the project will be the potential for the
fraining programme to cement a langer-term collaberation relationship between the Brazilian and UK institutions Ihvolved,

8. Projects should demonstrate a positive contribution to the economic development and social welfare of Brazil, and activities should
demonstrate a plausible pathway to such impacat,

Examples of scope for proposals (other projects which don't follow this specific scopes will be assessed, as long as they demonstrate
plausible pathway to such impacts):

" Impraving technical, scientific or engagement skills used in the design and delivery of public services or services and projects delivered by
civil society organizations, science museums or botanic gardens:
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11. These full proposals will be assessed in February by external review panels organised by the British Council on the basis of the guality of
the proposal, its development impact, and its capacity-building potential (further detalls under Assessment Criterla below), This review will also
include an appraisal of the training and/or programme’s poteritial to support a longer-term collaborative relationship between the Brazilian
beneficiary Institution(s) and the UK partner(s),

Scope of the call

12. The aim of this call is to support the professional development and community engagement of Brazilian public and civil society institutions,
sclence museums and botanic gardens. by supporting them to develop or improve specific skills relevant to the social and economic
development of Brazil In the areas listed above,

13. It aims to achieve this by providing up to 50% of the financial resources necessary to design and deliver programmes according to Item 8
above to benefit employees of or communities engaged with the Brazilian public and civil society institutions, or science museums and botanic
gardens applying to the call.

Programmes are focused on the development of skills; the transfer of experts and other capacity building programmes, such as exchange
between academics and eligible institutions, round tables, online platforms and community engagement projects relevant to their workplace
duties or to projects where the applicant is involved with capacity bullding schemes. The definition of scientific in this context covers the full
spectrum of scientific activity (including natural, biomedical, mechanical and social sciences). Whereas the resources are going to be applied to
raise capacity in communities, sub-grants to other organisations are not going to be permitted. unless one or more associated organisations are
listed In the call and the transference of resources is justified aceording to the budget presented. Associated organisations can contribute to
match funds,

14. Moreover, this call also aims 1o support programmes that develop skills relating to the administration and teaching of science, especially the
promotion and management of technology transfer programmes.

S
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20. Propesals should be submitted by the organisation that will take the lead role in designing and delivering the training, and which has
authority to execute the matched funding (the reimaing 50% of the budget which does not come from the British Council)!, Where this
organisation is not the beneficiary organisation(s), to qualify to receive funding through this call it must still be a public or civil society or science
museums or botanic gardens, and not a for-profit or commercial organisation.

21. Propesals should include the in-principle support of one or mare counterpart arganisation in the UK, which should be identified in the
application, This organisation could be a public, academie, not for-profit (NGO) insfitution, a research centre, It should have a demonstrable
(world-class) expertise In the area of the programme and its paricipation should be fundamental to the design and delivery of the programme,

22. A programme can include more than one UK counterpar, andlor more than one Brazilian beneficiary, as long as the proposal is led by one
Lead Institution.

Funding available

23. The programmes will be eligible for a minimum of 10.000 pounds and up to 100.000 pounds of funding through this call, which should
represent a maximum of 50% of the total budget of the training programme. A compléle budget shall be included in the project proposal,
comprising the required funding and the contribution presented by the proponent institution, 24. This support can cover:

Travel and subsistence costs Ih line with Brazilian British Council policies (e.g. economy class travel)

Short-term room hire for meetings. training events, seminars and conferences included within the programme — and additional costs
pertaining to these activities (e.g. AV coslts)

' These funds may come ultimately from & different source (ie. a sponsoring government department or & government fund. or a private sponsorship), but the
applicant should have autharity to spend them,
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Bench fees

Purchase or rental of office equipment
Mobile phone rental or purchase
Entertainment costs

26. The co-funding by the beneficiary institution can include financial and non-financial contributions, as efforts to the project, including office
space, researchers allocaled to the project. management tosts, except the salary costs of permanent or existing staff at the beneficiary
Institution{s);

27, Please contact newton@britishcouncil.arg br if you are in doubt about the above or other costs that the Institutional Skills Development call
can or cannot cover,

28. The call intends to finance a maximum of 1-15 projects in this first call, subjected to the level of interest and the levels of financing
requested.

Selection process and calendar

29. Institutions are asked to submit a full proposal by 20 January 2016 The full proposal must be sent following the template available for
download in the online application and including: a description of the proposed programme (with an oulline timetable and estimated budget)
urider one of the categories listed in ltem & above: a Justification for its contribution to Brazilian economic and social development; its principal
objectives. the identification of the UK partner(s) involved and the identification of the source of matching funding.

30, These full project proposals will be evaluated by the British Council and external experts appointed by the British Council. Awarded
beneficianies will be informed by the 1 week of March 2016,
a7
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The application was submitted using the correct online form
' The application form is completed and in accordance with the instructions given

The work plan will take place within 12 months

Assessment criteria
33. Proposals received will be reviewed by the British Council and an external pariel based on an assessment of the following principal criteria —

Need for skills training/capacity building programme — the extant to which it is addressing a real skills deficit in the country (20%
weighting)

Quality of training/capacity building programme — including ts objectives, its design. its focus and the methodology of its approach and
the feasibility of its propesed costs (20% weighting)

' Value added by UK partner(s) — considering both the expertise of the UK partner(s). the value they bring to the training programme, and
the role they will play in its delivery (which should be fundamental to the programme) (20% weighting)

Development relevance — considering whether the training activity has the potential to have a real Impact on economic development and
social welfare In Brazil and whether it is divectly or indirectly engaging low-income, vulnerable or historically excluded populations. {25%
weighting) “FProjects that score less than 3 points for Development Relevance (an essential threshold) will not be aligible for funding

Sustainability — the potential for training programmes to seed longer term collaborations between beneficiary institutions in Brazil and
UK partners will be positively evaluated (15% weighting)
ﬁw,ﬂ/
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Kind regards,

Newton Fund Team - British Council | Brazil

Content

Glossary 42

Maonitoring and Reparting Proposal 42

Commitments assumed by Recipient 43

Menitaring and Reporting Structure: which are the basic documents and how must they be completed? 44
PROJECT COVER SHEET 45
FINANCIAL REPORT 48
ACTIVITY REPORT (Excel Tab 2 - pages 2, 3and 4) 47

GENERAL REPORT 51

Documentation for rendering aceounts §2
Counterpart financing 52 44//
TERMS 54

a1

OIS - 25333y \%



PR ERE < HINK]

z¥ u\g

SquEpUElS JOUNGC) U SE M 58 {513) Jeoueuy k AQ pejsanbe spiepuels Buoda) pu
BUPOIUOLL SUY SMOJ(0) SAL |IB2 W = (ZRJE alidoBASCT SIMS [EUBINISL) [oUnDD) WEnug auy) A ﬂmu:m:_fﬂn_.,m_Em w0 Suiodal pue BUNGHUOW 10} SaUlBPIng P4 U |
aU1 §8as18h0 TBUY AROT WY SU) "(SIIHS puE UDTEADUL| "SSIUISNE 0 uBiLiedaa) SIE OF SIUNOSIR §IBpUa) |DUNGY USUE 34} 'Pun2 UOWBN 24l j0 - EEEEERE_“:__FEW |

(esodoag dundoday pue Furiojuop

SOUBISESY WaLSoAR PO %00
[esodoid pajos|as joaloid
QYIS 4OZ IIED N = (224 Wanidoyerag SIS (euonmpsl -
S{[4S PUE UOIEAGUY| 'SERUISNE -
[[PUNGD usALE o
T E —

Aressoln

pS  4S18N0Ca



Monitoring and réporting Instruments have the central furction of overseeing the achlevement of objectives proposed in projects, with a central aspect heing the monitoring of
investments in economic and sooial development (CDA type resources) and the direct and indirect impact an vulnerable populations in Brazil,

All projects financed through the Newton Fund follow OCDE eriteria for O0A (Qificial Development Assistance) type Investment. Mare information is available on the Newton
Fund global website.

Other criteria involved in reporting on proposals is the project’s potential to bulld lorig-term collaborative relationships amang Brazilian and UK organisations thal are involved,
o fo strenathen those already in place.

As such, the reparts must present infarmation on project activities and spending (planned and executed), and will be structured per activity and according 16 peneral objectives.
These will assist the British Council in maintaining a ganeral overview of the overall scope and dissemination of implemented activities,

Activity impact indicators should not be misinterpreted 45 @ means to assess projects, There are & serles of indicators that may or may net apply or full under your project
nbjecives and activities, Feel free to indicate those that do not apply to your project, and anly report thase that apply to your project, providing an accurate discription of the
activities actually implemented and realized, with presentation of evidence wien requested. Please use the area for description to list other indicators that best apply to your
project and that are not represented In the raport. Qur goal is to provide the most comprehensive report an the project's impact .

Commitments assumed by Recipients

The Recipient Is the proposed leader of the project and shall be responsible for manitoring and reparfing on the project as a whols, including on activities financed through the
Newton Fund and those co-funded through the Recipient's Contributian. while further including activites implemented and realized by Brazilian partners with their respective
UK recipients.

The Recipient shall submit two partial reports 1o the British Courcil according to deadiines eslatilished In this document. and; at the end of the project, a final réport, both
including a list of activities and financial breakdown alang with supporting documentation an counterpan financing and results.

o
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- annexes (supportiig decumentation)

PROJECT COVER SHEET (Exvei— Tab 1)

Raflect the infarmation provided in the propesal submissian form:

Country.

Training Pragramme Tille:

Lead Instilution in Brazil

Project Leader in Brazil

Ctther beneficiary Insfitution(s) in Srazil{only If appicatle)

UK Lead Partner Institution{s} _
Project Leaider in UK

Other UK Partmer Ingtitution(s) (anly.if applicable)

Total financial support requested from Newton Fund

Total finarcial contribution fram Ce-funding Institution(s)

45
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ACTIVITY REPORT [#xcel Tah 2 - pugis 2, 3 and 4
This part of the report is dedicatat to upaating infarmation an the impact of the project according to activity, provided In a simple and rapid manner.
Before campleting, please remember that the impact per activity indicators must not be misintarpreted as a project assessment method,

There are & series of indisators that may or may not apply ar full under your project objectives and activities. Feal ree to indicate those that da not apply to yeur projeat, and
only report those that apply fo your project applies, providing an sccurate description of the activitles actually implemented and reafized, while able to provide proof when
refuested,

Flaase use the area for descriplion fo list other Indleators that best apply to your project and that are nol represented In the repart, Our goal s to provide the most
comprehensive repar on the project's Impact

Please complele all the number relative to each actvity in the calegory to which It applies, Consider the explanations below on indicator and the evidence far ptoof in each
case, If the indicator does not apply to an activity or he project as a whale, simply complate with *N/A",

R 2 Paople Trainad

Considanny

1 = pecple that took part I a skill development and training event;

¢ - penple that took part in & learning activity like a training session, orentation. dialogue on public policy, seminar, class, canferente, efr.

Nat considering,
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Consider here the local government arganisations (non-LIK) at any level of governmenl participating In any process of the project [please specify if 1t s a training agtivity,
programme conceplion, cascade training, ate):

Examples of %E%E. listof attendance, reglstration in on site or anline courses of training, new partnership agreements, new methadalogies and practices adopled.
CRI'7 LK s involwd

Cansider here non-gavernmental and nol-lor-profil organisations, charities and other private notfor-prefit institutions, Please indicate in the box below if there are other UK
oruanisations mvolved - 8.9, education cr governmental organisations.

Examples of avidence list of attendance: registration in on sié of opline califses or fraining, new parnership agreements, new methotlologies and practices designed.
CRI 12 - Peopls ncreased knowledge/skill

Individuals who develop new skil or knowledge

Congider Brazilian and UK partisipants Invelved in individual o nstitutional projects

D not include: multiplication patticipants (P 13)

Examples of evidence. lest results, observations, sell-assessments, certificaties; publications, omewark or other documents that demonstrate the acquisition of new leaming or
3kills,

P 13 Cascade lrainers tranad

Congider the aumber trained by qualified trainers

N
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GENERAL REPORT

This part of the report is dedicated to qualitative analyses In relation to the general objectives of the project, the maln results atlained by the project as 4 whole. Answers can be
presented in bullet points and should ba concise.

Leading milestones and resulls

A brief description (may be presented as itéms or bullet points) Including project milestones and key results during the period. This may include: the number of successfully
compeled workshops. new methodologies, publications, articles, documentation or data: translated 1o Porluguese, mnovation (including social, technalogical and
methodelogical innovation), new ways of working o improved mechanisms, new initiatives Implemented, improvements in decision making, up-skilled staff, or any other
success or potential opportunity for the future. Please include evidences.

# new soeial actlon projects. please describe, if applicable

# pvidence of income genaration (individual or teritoridl), please describe, if applicable
#changes In organisational policies/practices: please describe, If applicable

# changes in public policiesipractices; please descrlbe, if applicatie

Impact record - stary of Impact

Please include one or two examples of impact, For example, it may be a shorl paragraph. a text from a blog or & statement from a parficipant o partner, ar @ media repor,
Please focus on the Impact and significant change that occurred, instead of describing the actual activity, This may be an impact that oceurned on an individual, institutional or
national level. It may be a signifivant collaboration that contributed fo Increasing the capacity of an organisation, research group, a new social organisation or a senes of
publications that resulted from project activities,

prv-
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Consullancy or service provision agreemsnt with a
Consultancies. lrainers, teachers descnpion of contrantad Products and proof of dellvery
(depending on the nature of the product)

Proof thal the compelition process relative fo the
contracted value was followed a5 oullined In the
concession agreement,

All contracted  services and  products  purchaged
between £ 500 and £20,000.00

Other means of evidence may be included n the tabile, ‘accoraing (o e accurrence af spenaing fypes and project necessiies,

Al reteipts related to costs cavered by the Newien Fund must:

- Clearly spacify the name of the recipient:
- Be datea;
- Specify the cost and type of service

- Include the name of the restaurant. Pleass niste that the Nawton Fund may not relmburse the cost of any akcaholic beverage (in accord with financier policy)
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Newton Fund background and introductory brief.

On 5 December 2013 the UK Chancellor announced the creation of an Emerging Powers Research and Innovation Fund of £375 million over 5
years to support science and innovation partnerships with EMerging powers,

The Fund forms part of the UK's Official Development Assistance (ODA) commitment and its primary focus is to develop partner countries
research and innovation capacity for long-term sustainable growth. £75 million will be spent each year from 2014/15 for five years and the
intention is that UK funding is matched either by partner cauntries of by private foundations. multi-lateral organisations or corporate partners.

The Fund covers three broad categories of activity: (i) People: capacity building, people exchange and joint centres; (i) Programmes: research
collaborations on dévelopment topics; and (i) Translation: innovation partnerships

Key messages
The Newton Fund s part of the UK's official development assistance programme. The fund is £75 million each year from 2014 for five years.

Through the Newton Fund. the UK will use its experience in research and innovation to promote economic development and social welfare of
partnar countries.

By working together on research and innovation projects, the UK seek 1o build strong and sustainable relationships with partner countries. This
will support the continued excellence of UK research and innovation to unlock opportunities for wider collaboration and trade.

Communications and marketing activity relating to the program Institutional Skills under the Newton Fund

Writte munications
Itis essential that when writing about the Newton Fund for a public audience, the key messages above are used.

Marketing collateral and logos
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Please attach your organisation’s letter-head above

Organisation or applicant full name

Organisation or applicant registered address

A0 FhoRA DE A0 A BOIANICA
wa mmmw, M Bofanico p:920 - SARY M B o - Rio he JAVER -
R - - (=Y -

Bank account holder's name

: oo
Foacah Thova Mo 6Polo A RofAdicA

Bank & Branch Name WSBC 3AUK BRASIL. S.A. - BANCO HOLAPLO - 31 . AGENGA SANI0S Woow !
Bank Branch Address M RNIREN 13 K dhid : = L -
Bank Branch Postcode 4333

Account Number 00.553 - UB

Sort code (UK) —

Swilt/intemnational BIC Code BCRBRRYPR

IBAN Number _BRE 0A30 4204 or3d 3000

Fedwire/ABA Routing Number

(USA banks only)

Registered VAT number (if applicable)

Company registration number (if applicable)

CWPI . 35 F%A. 312 | co0)- oo

Caonselhe Britanico will pay in GBP - Pounds Sterling

Confirm the account specified will accept payments in the currency above & confirmed

Routing Bank Information: |f the payment requires ta be redirected via a routing bank please provide the routing inforr

T

fallowing information must be provided if the IBAN / SYIFT numbers do not Eﬁ%ﬂi&ﬂsﬂﬁﬂwﬁﬂczéagﬁnsﬁ%%

Routing bank & branch name

—

Routing Account number

——.

Routing Bank & Branch Code / Sort code (UK)
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